
Notice d’utilisation

Système d’épilation professionnel elōsTM



Sommaire 
Présentation   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
Qu’est-ce que la technologie de synergie électro-optique (elōs) ?  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
Contenu de l’emballage  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
Importantes informations de sécurité  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
Effets secondaires et réactions allergiques possibles  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Quel est l’usage spécifique de mē ?  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Mode d’emploi de votre système mē  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
Nettoyage et rangement   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Remplacement de la cartouche/du rasoir/de l’épilateur/ de l’adaptateur spécial  
visage  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
Utilisation de votre système mē en déplacement   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17
Dépannage  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Garantie et service après-vente  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
Informations relatives au fabricant  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21
Caractéristiques techniques  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23



F 

memyelos.com 1

Introduction…
Félicitations pour votre achat de l’appareil mē ! mē est un appareil d’épilation 
novateur qui peut être utilisé dans le confort et l’intimité de votre maison . 
mē est le seul appareil d’épilation permanente à usage domestique qui utilise la 
technologie brevetée elōs et offre un traitement sûr et efficace cliniquement prouvé 
pour tous types de peau . Simple d’emploi, il traite en douceur en quelques minutes . 
Terminé l’épilation à la cire et au rasoir car désormais vous pouvez profiter d’une peau 
lisse et soyeuse sans souci .

Prévention efficace contre la repousse des poils
La réduction pileuse est un processus graduel et cumulatif . 
Nos études cliniques ont montré que la repousse des poils est réduite en utilisant me . 
La période nécessaire pour des résultats visibles et la durée des résultats varient d’une 
personne à l’autre. 
Des traitements périodiques sont recommandés pour maintenir ces résultats . 
Des études cliniques ont montré que lorsque les poils ne repoussent pas entre chacun 
des traitements, le système pileux sera moins dense .
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Qu’est-ce que la synergie électro-optique (elōs) ?
La synergie électro-optique (elōs) est une technologie unique et brevetée qui
permet l’épilation des poils gênants . Elle combine deux types d’énergies, la lumière
pulsée intense (IPL) et la radiofréquence (RF), pour épiler les poils en ciblant les
follicules pileux de manière sélective, de façon sure et efficace.
Inventée par le Dr. Shimon Eckhouse, la technologie elōs était exclusivement
réservée aux médecins par le biais d’appareils d’épilation professionnels . Elle est
aujourd’hui mise à la disposition directe des consommateurs, grâce au système mē.

Comment la synergie électro-optique (elōs) fonctionne-t-elle ?
La technologie (elōs) émet sélectivement de la chaleur, à partir de l’énergie IPL
et RF, sur le follicule pileux, affectant la source où pousse le poil . Le follicule pileux
est détruit, supprimant et réduisant ainsi les poils laissés sur la zone traitée. La
technologie elōs peut être utilisée de manière sûre et efficace sur tous les types de
peaux, y compris sur les peaux naturellement foncées .

Cycle de croissance du poil
Chaque poil de notre corps passe par un cycle complet de croissance, de la phase
active à la phase de repos. Le traitement à base de lumière fonctionne mieux sur les
poils dans leur phase active .
La durée de chaque cycle varie d’une personne à l’autre et selon la partie du corps
traitée. D’autres facteurs tels que des éléments génétiques, le métabolisme et l’âge
influencent aussi la durée de chaque phase de croissance.

Que pouvez-vous attendre du traitement
Il vous faudra traiter les zones pileuses indésirables à plusieurs reprises afin de cibler
les poils dans leur phase active .
Une fois qu’un follicule pileux est traité, une ou deux semaines sont nécessaires pour
que le poil tombe .
Durant cette période, vous pourriez avoir l’impression que les poils repoussent, mais
ils sont, en fait, “poussée au dehors” .
Il se peut que vous ne voyiez pas ces poils se retirer de la peau.
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Contenu de l’emballage :
Vous trouverez les éléments suivants en ouvrant l’emballage :
• L’appareil mē, une cartouche et un capuchon de protection déjà installé
• Adaptateur spécial visage
• Capuchon de protection (déjà installé)
• Capuchon de protection elōs 
• Un câble d’alimentation électrique
• Le manuel de l’utilisateur
• Lunettes de protection pour traitement facial
• Une brosse de nettoyage

Autres accessoires :
Vendus séparément .
• Rasoir
• Épilateur
• Cartouche elōs de rechange
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L’appareil mē est composé des éléments suivants: 
1.  L’unité de base
2.  Un socle
3.  Le panneau de commande comprenant : (montrer les croquis à tous)
 Bouton de mise en marche
 Boutons des niveaux d’énergie elōs
 Voyant signalant quand la cartouche elōs est terminée et doit être changée
 Bouton d’activation accessoire 
4.  Applicateur (pièce à main avec câble)
5.  Cartouche elōs avec fenêtre de sortie elōs et barres de contact RF.

3
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Sur l’applicateur et la cartouche, vous trouverez
1.  Fenêtre de sortie des impulsions elōs.
2.  Les barres d’émission RF en contact avec la peau : les 2 barres RF doivent être 

entièrement en contact avec la peau pour que les impulsions lumineuses produisent 
des flashs.

3.  Cartouche : la cartouche est reliée à l’applicateur et elle pré-chargée avec des 
impulsions lumineuses. Remplacez la cartouche lorsque le voyant situé sur l’unité de 
la base est rouge .

4.  Bouton d’activation elos .
5.  Sortie de refroidissement .
6.  Capuchon de protection .

2

3

5   

1

6

4

Remarque : Si vous n’avez pas de cartouche de rechange, assurez-vous de mettre le capuchon 
de protection elōs à la place de la cartouche usagée; ceci, afin de protéger les pièces internes de 
l’applicateur.
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Consignes de sécurité importantes
Consignes de sécurité importantes - À lire avant d’utiliser l’appareil !  
Veuillez lire l’ensemble des avertissements et des informations concernant la sécurité
contenus dans le manuel de l’utilisateur avant d’utiliser l’appareil me. Veillez à toujours
suivre les précautions de sécurité élémentaires lorsque vous utilisez un appareil
électrique. mē ne peut pas être utilisé par tout le monde. Lisez le présent manuel avant
d’utiliser l’appareil. Veillez à respecter tous les avertissements. Veillez également à ne
pas utiliser l’appareil s’il ne vous convient pas (voir la section Contre-indications 
cidessous). 

Quand ne pas utiliser me/Contre-indications
•  NE PAS utiliser l’appareil si vous êtes bronzé(e) ou avez un coup de soleil, après 

exposition au soleil ou à des UV artificiels ou après application d’une crème auto-
bronzante. Cela pourrait entraîner un blanchiment temporaire ou permanent de la 
peau. Attendez que le coup de soleil ou le bronzage disparaisse (2 semaines) avant 
d’utiliser l’appareil . 

•   NE PAS exposer au soleil les zones traitées. Attendez au moins 24 heures après le 
traitement avant d’exposer la peau traitée au soleil ou à des UV artificiels. Même 
après 24 heures, vérifiez qu’aucune rougeur n’est apparue sur la peau traitée avant 
de vous exposez au soleil. 
Protégez bien la peau traitée en appliquant un écran solaire pendant toute la durée 
du traitement .

•  NE PAS utiliser l’appareil si vous êtes enceinte ou essayez de l’être ou si vous allaitez. 
mē n’a pas été testé sur les femmes enceintes ou qui allaitent.

•  NE PAS utiliser l’appareil si vous souffrez d’épilepsie, de convulsions dues à la lumière 
ou de migraines. Les flashs peuvent provoquer de violents mots de tête et migraines.

•  NE PAS utiliser l’appareil sur les tatouages ou les taches brunes (taches de rousseur, 
taches de naissance, grains de beauté ou verrues). Les tatouages ou les grains de 
beauté peuvent absorber une trop grande quantité d’énergie lumineuse et entraîner 
une tumescence de la peau, des boursouflures temporaires ou permanentes ou une 
décoloration/un blanchiment de la peau .
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NE PAS utiliser l’appareil autour des yeux, sur la tête, les oreilles, les mamelons, les 
organes génitaux ou autour de l’anus. Cela pourrait entraîner une tumescence de 
la peau, des boursouflures temporaires ou permanentes ou une décoloration/un 
blanchiment de la peau .

NE PAS utiliser l’appareil si vous êtes âgé de moins de 18 ans. Les effets de l’utilisation 
du mē sur ce groupe d’âge sont inconnus.

NE PAS utiliser l’appareil si vous présentez un quelconque symptôme dans la zone de 
traitement, comme de l’acné, des plaies, du psoriasis, de l’herpès, de l’eczéma, des 
brûlures, de l’herpès simplex, des blessures ou une éruption cutanée. Ces symptômes 
peuvent rendre la peau plus sensible à la lumière et le traitement pourrait donner 
une sensation d’inconfort ou causer un gonflement de la peau, des cloques ou une 
infection. Attendez que les zones infectées soit guéries avant d’utiliser l’appareil. Si 
vous n’êtes pas sûr du niveau de cicatrisation de votre peau pour utiliser l’appareil, 
consultez votre médecin.

AvErTISSEMENTS
•  NE PAS ouvrir le boîtier extérieur de l’appareil ou toucher les pièces internes. Ne 

tentez pas de réparer votre appareil. Essayer d’ouvrir le système peut également 
endommager l’appareil et entraîner l’annulation de votre garantie. Veuillez 
contacter le service clientèle si l’appareil est cassé ou endommagé et doit être 
réparé . Le non-respect de ces avertissements peut causer une électrocution ou un 
choc électrique .

•  NE PAS utiliser l’appareil mē lorsqu’il rentre en contact avec des liquides ou se 
mouille (lavabo/baignoire/douche). Cela peut provoquer un choc électrique. Si 
le système tombe dans un liquide, débranchez-le immédiatement. Ne Pas retirer 
l’appareil du liquide avant de l’avoir débranché . Ne Pas réutiliser l’appareil . 
Contactez le centre de service clientèle.

•  NE PAS tenir la fenêtre de l’applicateur immobile au-dessus d’une seule zone de 
la peau et émettre plusieurs flashs de lumière. Cela provoque une accumulation 
de chaleur et peut entraîner un gonflement de la peau, des cloques ou une 
modification temporaire ou permanente de la couleur de votre peau. Après chaque 
flash, déplacez la fenêtre de traitement sur une autre zone de la peau. Attendez au 
moins 10 secondes avant de revenir à une zone déjà traitée.
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NE PAS utiliser mē si l’une de ses pièces semble endommagée. Vous risqueriez de vous 
blesser .

NE PAS couvrir les orifices de ventilation durant l’utilisation de l’appareil car elles 
permettent à l’appareil de refroidir pendant son fonctionnement. L’appareil pourrait 
alors surchauffer .

TENIr HOrS DE POrTÉE DES ENFANTS ! mē est un appareil puissant et ne doit pas être 
utilisé par une personne âgée de moins de 18 ans.

NE PAS laisser l’appareil sans surveillance en présence d’enfants. Les câbles présentent 
un risque d’étouffement . Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil .

NE PAS utiliser mē si votre peau est sensible à la lumière. Le traitement par la lumière 
pourrait provoquer une sensation d’inconfort ou causer un gonflement de la peau, des 
cloques ou une infection. Afin de déterminer si vous pouvez utiliser me, effectuez un 
test sur une petite parcelle de peau. Attendez 30 minutes pour vous assurer qu’aucune 
réaction cutanée ne se produit .  
Si vous n’observez aucune réaction cutanée et que la peau semble normale, vous 
pouvez utiliser me.

NE PAS utiliser mē sur une zone où vous souhaitez que vos poils repoussent.

NE PAS utiliser le système à une température supérieure à 30°C (86°F). Si l’appareil 
chauffe, il se peut qu’il ne fonctionne pas correctement et entraîne des blessures.
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Effets secondaires possibles et réactions cutanées
Utiliser mē peut causer un certain nombre d’effets secondaires. Ces réactions sont
rares et disparaissent rapidement . Tout traitement cosmétique peut comporter un
certain degré de risque . Ces réactions sont décrites dans le tableau ci-dessous avec
les traitements recommandés . 

réaction Traitement recommandé

Changements de couleur ou de texture de 
la peau pouvant être définitifs

Peuvent se produire au moment du traitement ou 
après . S’il n’y a aucune amélioration dans les 24 
heures, consultez votre médecin

Rougeurs sur la peau
Peuvent se produire au moment du traitement ou 
après . S’il n’y a aucune amélioration dans les 24 
heures, consultez votre médecin

Démangeaisons sur la zone traitée

Rafraîchissez la zone avec des compresses froides 
(mais pas avec de la glace ou des poches de 
glace). Si les démangeaisons persistent, consultez 
un médecin

Crise d’acné S’il n’y a aucune amélioration dans les 24 heures,
consultez votre médecin

Des cloques ou des brûlures sur la peau

Rafraîchissez immédiatement la zone avec des 
compresses glacées/froides (mais pas avec de la 
glace ou des poches de glace). Contactez votre 
médecin

Des cicatrices permanentes ou perte de 
tissus de la peau et dépressions

Peuvent se produire au moment du traitement ou 
après . S’il n’y a aucune amélioration dans les 24 
heures, consultez votre médecin

Des douleurs inhabituelles Arrêtez le traitement et consultez votre médecin
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Pour quel usage mē a-t-il été conçu ?
mē est un appareil en vente en magasin, conçu pour une réduction pileuse permanente.

Teint de peau
Mē est destiné à un usage corporel, sur TOUS types de peau (couleur de peau 
d’origine).

 

Couleur du poil
mē peut être utilisé sur TOUTES les couleurs de poil.
Remarque : pour des résultats efficaces, utilisez l’épilateur pour le traitement des poils naturellement 
blonds, roux et blancs/gris. L’épilateur ne doit pas être utilisé sur le visage.

Parties du corps
mē est destiné aux femmes et aux hommes, et et peut être utilisé pour épiler les poils 
sur toutes les parties du corps situées en-dessous du cou, et sur le visage, sous les joues .

Remarque : le traitement facial est différent du traitement corporel. Veillez à lire intégralement le 
manuel de l’utilisateur avant de commencer à utiliser l’appareil.
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Fonctionnement 
Etape 1 : préparation préalable à l’utilisation de mē  
Enlevez les poils dans la zone que vous prévoyez de traiter (ou vous pouvez utiliser les 
accessoires épilateur/rasoir mē prévus à cet effet).

Etape 2 : Test de sensibilité de la peau
Avant d’utiliser le système pour la première fois, choisissez une petite zone à proximité  de 
celle que vous avez l’intention de traiter, afin d’effectuer un test de sensibilité de la
peau. Suivez les instructions de traitement ci-dessous. Après le test cutané, attendez
30 minutes puis vérifiez la réaction de votre peau. Si la peau semble normale et qu’il n’y 
a pas de rougeur ou d’autres réactions cutanées, vous pouvez effectuer un traitement 
complet sur le reste de la zone du corps. Pour le traitement complet, choisissez le réglage 
elōs avec lequel aucune réaction ne s’est produite. 

Etape 3 : traitement avec mē
Body:
1. Appuyez sur le bouton d’alimentation de l’unité de base pour allumer le système.
2.  Appuyez sur le bouton elōs à la base et sélectionnez le niveau elōs approprié (‘Low’ 

[lent], ‘Medium’ [moyen] ou ‘High’ [élevé]). Il est recommandé de commencer par le 
niveau Low (lent) et d’augmenter ensuite la vitesse si vous ne constatez aucune gêne.

3.  Si vous utilisez le rasoir/l’épilateur prévu à cet effet, branchez-le à la place du 
capuchon de protection et appuyez une fois sur le bouton accessoire du panneau 
de commande pour actionner le mécanisme d’épilation à vitesse lente. Si vous le 
souhaitez, appuyez à nouveau dessus pour faire fonctionner l’épilateur à vitesse 
élevée .  
La cartouche du rasoir ne fonctionne qu’au niveau de vitesse 1 .

4.  Appuyez sur le bouton d’activation elōs de l’applicateur.
5.  Placez l’applicateur sur la zone que vous voulez traiter en vérifiant que les deux barres 

en argent d’émission RF sont bien en contact avec la peau. N’appliquez aucune 
pression, il doit simplement effleurer la peau. Le système va commencer à envoyer des 
impulsions elōs.

6.  Utilisez le système en procédant lentement et en faisant glisser en continu sur la zone 
de traitement sans vous arrêter sur un point précis . 

 Ne pas revenir sur un endroit déjà traité avant au moins 10 secondes.
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visage :
L’enlèvement des poils indésirables au niveau du visage est très différent de l’enlèvement 
des poils indésirables sur toute autre partie du corps. Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi avant de commencer l’épilation du visage avec votre système mē.
Lors du traitement des poils du visage, il est recommandé d’utiliser l’adaptateur spécial 
visage .
L’adaptateur spécial visage est spécialement conçu pour traiter les zones plus sensibles et 
délicates du visage . Il envoie des impulsions en mode simple et au niveau d’intensité désiré . 
L’adaptateur spécial visage peut être soit inclus dans ce coffret (en fonction des 
configurations) ou acheté séparément en tant qu’accessoire.

Couleurs de peau
Pensez à réaliser un test de sensibilité de la peau avant de commencer le traitement 
(consultez le mode d’emploi pour de plus amples informations).
1.  Nettoyez votre peau et enlevez les poils à la surface de celle-ci. Vous pouvez utiliser 

des pinces à épiler, de la chire, un rasoir, etc. Ne pas utiliser l’accessoire épilateur mē  
sur le visage car il n’est pas prévu à cet effet. 

2.  Utilisez un eye-liner blanc pour cacher les zones qui ne doivent pas être traitées, telles 
que le bord des lèvres et les grains de beauté sur le visage .

3.  Choisissez un endroit spacieux et lumineux.
4.  Allumez votre appareil mē et sélectionnez le premier niveau elōs sur l’unité de base, à 

savoir Low (lent). Mettez les lunettes de protection fournies ou des lunettes de soleil. Si 
vous avez un adaptateur spécial visage, retirez le capuchon de protection accessoire  
et branchez-le à la place. L’adaptateur spécial visage permettra au système 
d’envoyer des impulsions en mode simple, au niveau d’intensité désiré .

5.  Appuyez sur le bouton d’activation de la cartouche elōs sur l’applicateur pour allumer 
celui-ci .

6.  Positionnez doucement l’applicateur sur la zone que vous voulez traiter. Appuyez à 
nouveau sur le bouton d’activation de la cartouche elōs pour appliquer une simple 
impulsion. Si vous ne constatez aucune gêne, vous pouvez modifier le niveau elōs en 
passant de Lent (‘Low’) à Moyen (‘Medium’) ou Elevé (‘High’).

7.  Repositionnez l’applicateur sur la zone suivante à traiter et appuyez à nouveau sur le 
bouton d’activation de la cartouche elōs pour appliquer une autre impulsion. Répétez 
les étapes précédentes jusqu’à ce que toute la surface du visage soit couverte. 
Attendez au moins 10 secondes avant de traiter à nouveau le même endroit.

Remarque : Commencez par le niveau elōs lent (‘LOW’). Si vous ne constatez aucune gêne, vous 
pouvez augmenter le niveau elōs pour obtenir de meilleurs résultats.
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Conserver une peau lisse
Pour un résultat optimal, utilisez mē sur la même zone du corps une fois par semaine 
pendant les 7 premières semaines de traitement. Procéder à des séances de 
traitement supplémentaires après les 7 premières semaines améliorera les effets de 
l’épilation . 
Nous recommandons de traiter le visage toutes les 1 à 2 semaines.

Remarque : Si vous estimez que les poils sont trop visibles, vous pouvez traiter la zone concernée tous 
les 2 jours.

Durées du traitement
Pour un résultat optimal, mē doit être utilisé en respectant le tableau suivant :

Remarque : Commencez au niveau elōs LENT (‘LOW’). Si vous ne constatez aucune gêne, 
augmentez le réglage elōs pour une plus grande efficacité. 

vous avez terminé avec mē ?
1.  Éteignez le système mē en appuyant sur le bouton d’alimentation de l’unité de base.
2.  Placez l’applicateur à sa place dans l’unité de base et débranchez l’appareil de la 

prise électrique .
3.  Nettoyez la fenêtre de sortie lumineuse de la cartouche à l’aide d’une lingette sans 

alcool ou d’un chiffon doux humidifié, ainsi que les accessoires.
4.  Rangez le système dans un endroit frais et sec, HORS de portée des enfants.
5.  Rincez votre peau avec de l’eau tiède et tapotez doucement à l’aide d’une 

serviette pour sécher .
6.  Appliquez avec douceur de la crème hydratante ou du gel d’aloe vera sur votre 

peau .
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Nettoyage et stockage
11.  Reposez l’applicateur sur son socle, sur l’unité de base.
12.  Éteignez votre appareil mē en appuyant sur le bouton 

d’alimentation situé sur l’unité de base .
13.  Rincez délicatement la peau à l’eau tiède.
14.  Appliquez une crème hydratante sur votre peau.
15.  Débranchez le système de la prise murale.
16.  Nettoyez la fenêtre de sortie de la lumière sur la 

cartouche avec un tissu doux ou une lingette humide 
sans alcool .

17.  Si vous avez utilisé l’épilateur ou le rasoir mē : retirez 
le rasoir ou l’épilateur de l’applicateur et remettez 
le capuchon de protection à la place. Nettoyez les 
accessoires avec la brosse de nettoyage fournie . Il est 
conseillé d’utiliser également un tissu doux ou une lingette 
humide sans alcool .

18.  Si vous avez utilisé l’adaptateur facial mē : retirez 
l’adaptateur facial de l’applicateur et remettez le 
capuchon de protection à la place. Nettoyez la surface 
extérieure UNIQUEMENT avec un tissu doux ou un lingette 
humide sans alcool .

19.  Nettoyez la surface extérieure du système mē 
UNIQUEMENT avec un tissu doux ou une lingette humide 
sans alcool .

10.  Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec, hors de 
portée des enfants .

6.
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Comment remplacer la cartouche/le rasoir/
l’épilateur/l’adaptateur facial
remplacement de la cartouche
1.   Vérifiez que l’appareil est éteint et qu’il est débranché de la prise murale.
2.   Retirez l’ancienne cartouche de l’applicateur en tirant 

doucement dessus .
3.   Jetez-la en respectant les normes décrites page 16.
4.   Sortez la nouvelle cartouche de son boîtier de protection.

Évitez de toucher le verre. Des marques de doigts ou des 
taches grasses empêcheraient la lumière de passer à travers 
le verre, réduisant ainsi les résultats du traitement .

5.   Faites-la glisser délicatement dans l’applicateur jusqu’à ce 
qu’elle s’enclenche .

6.   Avant d’allumer le système me, l’applicateur doit être placé 
sur le socle de l’unité de base .

Soins post-traitement
Rincez votre peau avec de l’eau tiède et tapotez doucement à l’aide d’une serviette 
pour sécher .
Pensez à bien protéger la peau traitée avec un écran solaire pendant toute la 
période de l’épilation. Ne pas respecter ces précautions pourrait entraîner l’apparition 
de cloques, boursouflures, une décoloration temporaire ou permanente de la peau ou 
un blanchiment ou assombrissement de la peau . 
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F 

Remplacement du rasoir, de l’épilateur ou de l’adaptateur facial mē
1.  Vérifiez que l’appareil est éteint et qu’il est débranché de 

la prise murale .
2.  Retirez le capuchon de protection de l’applicateur en 

tirant doucement dessus .
3.  Sortez le rasoir, l’épilateur ou l’adaptateur facial de son 

boîtier de protection. Faites-le glisser délicatement dans 
l’applicateur jusqu’à ce qu’il s’enclenche

4.  Avant d’allumer le système me, l’applicateur doit être 
placé sur le socle de l’unité de base .

5.  Allumez le système me. Votre appareil mē est prêt à 
l’emploi . 

Mise au rebut de la cartouche
a.  Si vous ne disposez pas d’une nouvelle cartouche, remettez le capuchon de 

protection à la place de la cartouche usagée afin de protéger les pièces internes 
du système .

b.  Veuillez respecter les règlementations en matière de mise au rebut des systèmes 
électriques en vigueur dans votre pays de résidence pour le recyclage ou la mise 
au rebut de votre unité de base, de la pièce à main ou de la cartouche jetable. 

Explication WEEE
Le symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans toute l’Union Européenne. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant 

porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le recycler de façon 
responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
renvoyer votre appareil usagé, prière d’utiliser le système de renvoi et collection ou contacter 
le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il 
soir recyclé tout en respectant l’environnement .

2.

3.
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Voyager avec votre système mē
Le système mē a été conçu à une tension universelle. Cela signifie que vous pouvez 
l’utiliser partout dans le monde . Il vous faudra néanmoins utiliser un adaptateur pour 
la prise, puisque les prises électriques murales varient selon les pays. Veillez à ce que le 
système mē ne se mouille pas durant vos déplacements.
NE PAS l’utiliser dans un environnement humide .
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Dépannage
Voyant Signification Que faire

Tableau de commande
Aucun voyant ne s’allume . Le câble d’alimentation n’est 

pas branché .
Brancher le câble 
d’alimentation .

Tous les voyants de niveau 
d’énergie elōs clignotent.

Aucun niveau d’énergie elōs 
n’a été sélectionné .

Sélectionner un niveau elōs. 
Le système de soufflerie de 
l’applicateur va s’enclencher, 
indiquant que la cartouche est 
activée .

Le bouton d’activation elōs 
clignote . 

Un niveau d’énergie elōs a 
été sélectionné . Le bouton 
d’activation elōs s’illumine, 
indiquant qu’il faut appuyer 
dessus . 

Appuyer sur le bouton 
d’activation elos . Le système 
de soufflerie de l’applicateur va 
s’enclencher, indiquant que la 
cartouche est activée . 

Le voyant d’alimentation est 
orange .

Une erreur a été détectée . Réinitialiser :
1 .  Débrancher le cordon 

d’alimentation électrique .
2 .  Attendre que tous les voyants 

s’éteignent (environ 2 minutes).
3 .  Rebrancher le cordon 

d’alimentation électrique et 
allumer le système .

4 .  Choisir une pièc, où la 
température ambiante est 
plus fraîche (inférieure à 30 
degrés Celsius) pour allumer à 
nouveau le système .

Aucun voyant ne clignote sur 
la fenêtre de traitement de la 
cartouche . 

1 .  Les barres de contact RF ne 
sont pas en contact avec 
la peau dans la zone de 
traitement .

2 .  Le bouton d’activation 
de la cartouche n’est pas 
enfoncé .  

Afin que le système puisse 
émettre des impulsions, s’assurer 
que les 3 conditions sont 
remplies : barres de contact 
RF en contact avec la peau, 
bouton d’activation de la 
cartouche enfoncé, niveau elōs 
sélectionné . 
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Applicateur
Le bouton d’énergie elōs de la 
base clignote .  

La fente de la cartouche est 
vide .

Insérer le capuchon de 
protection cartouche ou une 
cartouche .

Le bouton d’activation 
accessoire de la base 
s’illumine . 

La fente de l’accessoire est 
vide . 

Insérer l’adaptateur spécial 
visage ou l’accessoire (rasoir/
épilateur) ou un capuchon de 
protection .

L’indicateur de niveau de la 
cartouche clignote .  

Le volume du générateur 
d’impulsions dans la 
cartouche est faible .

Préparer une cartouche neuve 
en vue du remplacement .

L’indicateur de niveau de la 
cartouche reste allumé . 

Le générateur d’impulsions 
dans la cartouche elōs est 
vide . 

Insérer une nouvelle cartouche 
elōs.

Autre
Des rougeurs apparaissent sur 
ma peau après le traitement .

Il se peut que le traitement 
provoque des rougeurs 
sur la peau . Ces rougeurs 
disparaissent en général dans 
les 24 heures .

Si les rougeurs persistent 
pendant plus de 24 heures 
après le traitement, cessez 
immédiatement le traitement et 
consultez votre médecin ou le 
service clientèle .

Je remarque à peine 
l’épilation .

Suivez scrupuleusement le 
protocole recommandé 
et respectée la durée de 
traitement recommandé .

Les résultats varient d’une 
personne à l’autre, selon la zone 
traitée et en fonction du respect 
des instructions. Contactez 
le service clientèle en cas de 
besoin .

Je ressens une certaine 
douleur et et de la chaleur 
lorsque j’applique les flashs de 
lumière . 
Est-ce normal ?

Il se peut que ressentiez 
des sensations de chaleur, 
de picotement et de 
démangeaison . Les sensations 
de douleur et de chaleur 
devraient diminuer .

Si la douleur devient plus forte 
ou persiste pendant plus de 
24 heures après le traitement, 
cessez immédiatement le 
traitement et consultez votre 
médecin ou le service clientèle .
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Garantie et service 
HoMedics garantit ce produit contre tout défaut de matière et de fabrication pendant 2 ans 
à compter de la date d’achat, excepté dans les cas mentionnés ci-dessous.

Cette garantie produit HoMedics ne couvre pas tout dommage occasionné par un 
usage incorrect ou abusif, un accident, le raccordement de tout accessoire non autorisé, 
la modification du produit ou par toute autre situation, de quelque nature qu’elle soit, 
indépendante de HoMedics. Cette garantie est valable uniquement si le produit est acheté 
pour être utilisé au R .-U . et au sein de l’UE . Cette garantie ne couvre pas un produit qui 
nécessite des modifications ou adaptations permettant de le faire fonctionner dans tout 
autre pays que celui pour lequel il a été conçu, fabriqué, approuvé et/ou autorisé, ou toute 
réparation de produits endommagés par ces modifications. HoMedics ne saurait être tenu 
pour responsable de tous types de dommages imprévus, indirects ou spéciaux .

Pour que votre produit bénéficie du service de garantie, vous devez le retourner en port 
payé à votre centre service local, accompagné du récépissé de vente daté (comme 
justificatif d’achat). Reportez-vous à la brochure d’information du ‘Centre Service HoMedics’ 
pour les coordonnées de votre centre service local. À réception, HoMedics réparera ou 
remplacera votre produit, selon le cas, et vous le réexpédiera en port payé . La garantie 
s’applique exclusivement au Centre Service HoMedics. Tout entretien de ce produit effectué 
par tout service d’assistance autre qu’un Centre Service HoMedics annule la garantie.

Cette garantie n’affecte en rien vos droits statutaires .

Contact service clientèle :  
Distec International, 
Z .I .”Les Portes de l’Europe”, 
Rue Maurice Faure 1, 1400 Nivelles, 
Belgique .

Tél : +32-67-874821 
Courriel : support@distec.be
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Informations relatives au fabricant
mē est fabriqué par Syneron Medical Ltd. Et distribué au Royaume-Uni et en Irlande par 
HoMedics Group Ltd. Syneron Medical Ltd. Se réserve le droit d’apporter des modifications à 
ses produits ou caractéristiques techniques sans préavis en vue d’améliorer la performance, 
la fiabilité ou la faisabilité des produits. Les informations fournies par Syneron Medical Ltd. and 
HoMedics Group Ltd. sont considérées comme exactes et fiables. Toutefois, Syneron Medical 
Ltd. Et HoMedics Group Ltd. n’expriment aucune opinion quant à la pertinence de celles-ci 
et déclinent toute responsabilité concernant leur usage . Aucune licence n’est accordée, 
que ce soit implicitement ou autrement, à de quelconques brevets ou droits de brevets de 
Syneron Medical Ltd . Syneron Medical Ltd . est détenteur des brevets, demandes de brevet 
en attente, marques commerciales, copyrights ou autres droits de propriété intellectuelle 
couvrant le produit me .

L’achat du produit mē et la fourniture de ce document n’autorise en aucune manière 
l’utilisation de ces brevets, marques commerciales, copyrights ou autres droits de propriété 
intellectuelle sauf si expressément accordé par Syneron Medical Ltd . au moyen de tout 
document écrit officiel. Assurez-vous de lire attentivement toutes les instructions avant de 
commencer le traitement .

Copyright © 2012 HoMedics Group Ltd. Tous droits réservés.
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Étiquettes et symboles
L’étiquette signalétique est collée sur la base de votre système me . Elle indique le nom et 
l’adresse du fabriquant, le numéro des pièces et de série du système, les spécifications 
électriques et les normes réglementaires auxquelles doit se conformer le système . 

Degré de protection contre la pénétration de l’eau : ordinaire. 
Ce dispositif n’est pas adapté à une utilisation en présence de mélange anesthésique 
inflammable avec de l’air, de l’oxygène ou de l’oxyde nitreux.
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Spécifications
Spectre lumineux : 550 – 1 200 nm
Optique max. : 4J/cm2
Fréquence d’ondes RF : 6.78 MHz
Max Radiofrequency power : 5 watts
RF transportée 5 J/cm2

Normes applicables :
Normes de sécurité
 EN 60335:1 2002(A1:2004; A2:2009)
 EN 60335-2-8
 EN 60335-2-23: 2003
 EN 60335-2-27: 2003
 EN 60825-9
 IEC 60601-1, 3e edition
 IEC 60601-1, 2e edition
 IEC 60601-1-11
Normes EMC
 EN 61000-6-1:2007
 EN 61000-6-3:2007
Tension nominale : 100-240 VCA, 50-60 Hz
Dimensions et poids : 20,5 x 15 x 9 cm [La x 
Lo x H) 1,17 Kg

Conditions acceptables pour l’environnement 
Stockage et transport
 Température 10ºC - 55ºC (50ºF- 131ºF)
 Humidité 90% à 55ºC (131ºF)
 Pression 700-1060hPa
Fonctionnement :
 Température 10ºC - 30ºC (50º- 86ºF)
 Humidité relative jusqu’à 80% at 37ºC (99ºF)
 Altitude jusqu’à 3900 m (13 000 pi)
Remarque : le système ne fonctionne pas à une 
température supérieure à 30°C (86°F). Si le système 
a été stocké dans un endroit très humide, laissez-le 
sécher pendant une heure avant de l’utiliser.



© Janvier 2013. Tous droits réservés. Syneron et mē sont sont des marques de Syneron Beauty Ltd.
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Validez votre garantie de mē et recevez des mises à jour de produits et des offres spéciales.
sur www.memyelos.com


